
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/204337]N. 2012 — 2196
20 JULI 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 126 van

het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering tot aanpassing van de anciënni-
teitstoeslag

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, inzonderheid op
artikel 7, § 1, derde lid, i, vervangen bij de wet van 14 februari 1961;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 3 mei 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 maart 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 8 juni 2012;

Gelet op het advies 51.538/1 van de Raad van State, gegeven op
3 juli 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 126, eerste lid, van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 22 november 1995 en 9 juli 2000,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o) het 1o wordt vervangen door de volgende bepaling :

″1o op de laatste dag van de beschouwde maand de leeftijd van
55 jaar bereikt hebben, behalve indien de werknemer voor 1 septem-
ber 2012 reeds effectief een anciënniteitstoeslag genoot;″;

2o) in het 7o worden de woorden ″conventioneel brugpensioen″
vervangen door de woorden ″stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag″;

3o) in het 8o worden de woorden ″conventioneel brugpensioen, dit
brugpensioen″ vervangen door de woorden ″stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag, dit stelsel″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2012.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 juli 2012.

ALBERT

Van Koningswege :
De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/204341]N. 2012 — 2197
23 JULI 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsregle-
mentering in het kader van de versterkte degressiviteit van de
werkloosheidsuitkeringen en tot wijziging van het koninklijk
besluit van 28 december 2011 tot wijziging van de artikelen 27, 36,
36ter, 36quater, 36sexies, 40, 59quinquies, 59sexies, 63, 79, 92, 93, 94,
97, 124 en 131septies van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, inzonderheid op artikel 7,
§ 1, derde lid, i, vervangen bij de wet van 14 februari 1961;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/204337]F. 2012 — 2196
20 JUILLET 2012. — Arrêté royal modifiant l’article 126 de l’arrêté

royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage
adaptant le complément d’ancienneté

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, notamment l’article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par la loi
du 14 février 1961;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation du
chômage;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 3 mai 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 mars 2012;

Vu l’accord du Ministre au Budget, donné le 8 juin 2012;

Vu l’avis 51.538/1 du Conseil d’Etat, donné le 3 juillet 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 126, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 portant la réglementation du chômage, modifié par les arrêtés
royaux des 22 novembre 1995 et 9 juillet 2000, sont apportées les
modifications suivantes :

1o) le 1o est remplacé par la disposition suivante :

″1o avoir, au dernier jour du mois considéré, atteint l’âge de 55 ans,
sauf s’il bénéficiait déjà effectivement avant le 1er septembre 2012 d’un
complément d’ancienneté;″;

2o) au 7o les termes ″de la prépension conventionnelle″ sont
remplacés par les termes ″du régime de chômage avec complément
d’entreprise″;

3o) au 8o les termes ″d’une prépension conventionnelle sont remplies,
refusé cette prépension″ sont remplacés par les termes ″du régime de
chômage avec complément d’entreprise sont remplies, refusé ce
régime″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2012.

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 juillet 2012.

ALBERT

Par le Roi :
La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/204341]F. 2012 — 2197
23 JUILLET 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 25 novem-

bre 1991 portant la réglementation du chômage dans le cadre de la
dégressivité renforcée des allocations de chômage et modifiant
l’arrêté royal du 28 décembre 2011 modifiant les articles 27, 36,
36ter, 36quater, 36sexies, 40, 59quinquies, 59sexies, 63, 79, 92, 93, 94,
97, 124 et 131septies de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
la réglementation du chômage

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, notamment l’article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par la loi
du 14 février 1961;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation du
chômage;
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Gelet op het koninklijk besluit van 28 december 2011 tot wijziging
van de artikelen 27, 36, 36ter, 36quater, 36sexies, 40, 59quinquies, 59sexies,
63, 79, 92, 93, 94, 97, 124 en 131septies van het koninklijk besluit van 25
november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 3 mei 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 mei 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 1 juni 2012;

Gelet op advies 51.467/1 van de Raad van State, gegeven op
21 juni 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 30 van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, laatst gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 21 juni 2007, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o) het eerste lid wordt vervangen door de volgende bepalingen :

″Om toegelaten te worden tot het recht op werkloosheidsuitkeringen
moet de voltijdse werknemer een wachttijd doorlopen hebben die het
hierna vermelde aantal arbeidsdagen omvat :

1o 312 in de loop van de 21 maanden vóór de uitkerinsaanvraag,
indien hij minder dan 36 jaar is;

2o 468 in de loop van de 33 maanden vóór die aanvraag indien hij van
36 tot minder dan 50 jaar is;

3o 624 in de loop van de 42 maanden vóór die aanvraag indien hij
50 jaar is of meer;″;

2o) het derde lid, 6o, wordt opgeheven.

Art. 2. In artikel 37 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 30 april 1999, 10 juni 2001, 1 maart 2007 en
13 juli 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o) § 1, tweede lid, wordt vervangen door de volgende bepaling :

″Als de loon- en arbeidstijdgegevens op globale wijze per kwartaal
worden meegedeeld aan de dienst bevoegd voor de inning van de
bijdragen voor sociale zekerheid, en als de ligging van de arbeidspres-
taties en het ermee overeenstemmend loon binnen een kwartaal niet
kan worden vastgesteld, worden de arbeidsprestaties en het ermee
overeenstemmend loon die gelegen zijn in het kwartaal waarin een
referteperiode aanvangt en/of waarin de referteperiode eindigt, geacht
gelegen te zijn in de referteperiode.″;

2o) § 3 wordt opgeheven.

Art. 3. Artikel 42, § 2, 8o, van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 21 juni 2007, wordt opgeheven.

Art. 4. In artikel 59bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 4 juli 2004 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 14 februari 2005 en 28 september 2010, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o) § 1, 4o, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 4 juli 2004, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

″4o zich niet meer bevinden in de eerste vergoedingsperiode, bedoeld
in artikel 114, in voorkomend geval opnieuw vastgesteld overeenkom-
stig de bepalingen van artikel 116, § 1, of verlengd overeenkomstig de
bepalingen van artikel 116, § 2, eerste lid, 1o;″;

2o) § 1, 5o wordt opgeheven;

3o) § 2 wordt opgeheven.

Art. 5. Artikel 59bis/1, § 2, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 20 juli 2012 wordt vervangen door de volgende
bepaling :

″§ 2. De opvolgingsprocedure bedoeld in dit artikel is niet toepasse-
lijk op de jonge werknemer bedoeld in artikel 36, gedurende de periode
tijdens dewelke hij vrijgesteld is van de verplichting om ingeschreven
te zijn als werkzoekende en beschikbaar te zijn voor de arbeidsmarkt,
met toepassing van de artikelen 90, 91, 92, 93, 94, 96 of 97, § 2 of § 3.″.

Vu l’arrêté royal du 28 décembre 2011 modifiant les articles 27, 36,
36ter, 36quater, 36sexies, 40, 59quinquies, 59sexies, 63, 79, 92, 93, 94, 97, 124
et 131septies de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la
réglementation du chômage;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 3 mai 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 mai 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er juin 2012;

Vu l’avis 51.467/1 du Conseil d’Etat, donné le 21 juin 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 30 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant la réglementation du chômage, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 21 juin 2007, sont apportées les modifications
suivantes :

1o) l’alinéa 1er est remplacé par les dispositions suivantes :

″Pour être admis au bénéfice des allocations de chômage, le
travailleur à temps plein doit accomplir un stage comportant le nombre
de journées de travail mentionné ci-après :

1o 312 au cours des 21 mois précédant la demande d’allocations, s’il
est âgé de moins de 36 ans;

2o 468 au cours des 33 mois précédant cette demande, s’il est âgé de
36 à moins de 50 ans;

3o 624 au cours des 42 mois précédant cette demande, s’il est âgé de
50 ans ou plus;″;

2o) l’alinéa 3, 6o, est abrogé.

Art. 2. A l’article 37 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 30 avril 1999, 10 juin 2001, 1er mars 2007 et 13 juillet 2007, sont
apportées les modifications suivantes :

1o) le § 1er, alinéa 2, est remplacé par la disposition suivante :

″Si les données relatives aux salaires et au temps de travail sont
communiquées de manière globale par trimestre au service compétent
pour la perception des cotisations de sécurité sociale, et si les
prestations de travail et le salaire correspondant ne peuvent pas être
situés dans un trimestre, les prestations de travail et le salaire
correspondant qui sont situés dans le trimestre pendant lequel une
période de référence prend cours et/ou pendant lequel la période de
référence prend fin, sont censés être situés dans la période de
référence.″;

2o) le § 3 est abrogé.

Art. 3. L’article 42, § 2, 8o, du même arrêté, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 21 juin 2007, est abrogé.

Art. 4. A l’article 59bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
4 juillet 2004 et modifié par les arrêtés royaux des 14 février 2005 et
28 septembre 2010, sont apportées les modifications suivantes :

1o) le § 1er, alinéa 4, inséré par l’arrêté royal du 4 juillet 2004, est
remplacé par la disposition suivante :

″4o ne plus se trouver dans la 1ère période d’indemnisation, visée à
l’article 114, le cas échéant renouvelée conformément aux dispositions
de l’article 116, § 1er ou prolongée conformément aux dispositions de
l’article 116, § 2, alinéa 1er, 1o; ″;

2o) le § 1er, 5o, est abrogé;

3o) le § 2 est abrogé.

Art. 5. L’article 59bis/1, § 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 20 juillet 2012, est remplacé par la disposition suivante :

″§ 2. La procédure de suivi visée au présent article n’est pas
d’application au jeune travailleur visé à l’article 36 pendant la période
durant laquelle il est dispensé de l’obligation d’être inscrit comme
demandeur d’emploi et de l’obligation d’être disponible pour le marché
de l’emploi en application des articles 90, 91, 92, 93, 94, 96 ou 97, § 2
ou § 3.″.
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Art. 6. Artikel 59sexies, § 6, tweede lid, van hetzelfde besluit,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 4 juli 2004, wordt vervangen
door de volgende bepaling :

″In afwijking van het eerste lid, 3o, ontvangt de werkloze, die bewijst
dat het netto belastbaar jaarinkomen van zijn gezin, zijn werkloosheids-
uitkeringen niet meegerekend, niet hoger liggen dan 15.784,42 EUR,
vermeerderd met 631,39 EUR per persoon ten laste, gedurende een
periode van zes maanden, berekend van datum tot datum, de in
artikel 114, § 3, 3o bedoelde uitkering en wordt hij, na het verstrijken
van voornoemde periode, uitgesloten van het genot van uitkeringen.″

Art. 7. In artikel 59septies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 4 juli 2004, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o) § 1, tweede lid, wordt opgeheven;

2o) § 2 wordt opgeheven;

3o) § 3, eerste lid, wordt vervangen door de volgende bepaling :

″§ 3. De commissie dient uitspraak te doen over het administratief
beroep binnen twee maanden na ontvangst ervan, behalve indien de
werkloze opgeroepen voor een zitting van de commissie, uitstel van het
onderzoek van zijn beroep heeft verkregen naar een latere zitting, in
welk geval de commissie over een bijkomende termijn van twee
maanden beschikt om haar beslissing te nemen.″

Art. 8. Artikel 59nonies, § 2, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 4 juli 2004, wordt opgeheven.

Art. 9. Artikel 78bis, § 1, derde lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd
bij het koninklijk besluit van 22 december 1995 en vervangen bij het
koninklijk besluit van 13 juni 2001, wordt vervangen door de volgende
bepaling :

″De jonge werknemer kan geen inschakelings- of werkloosheidsuit-
keringen als tijdelijk werkloze ingevolge de sluiting van de onderne-
ming wegens jaarlijkse vakantie genieten zolang hij gerechtigd is op
jeugdvakantie.″

Art. 10. In artikel 79 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 28 november 1996, en laatst gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 28 december 2011, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1o) § 4, zesde lid, wordt vervangen door de volgende bepaling :

″In afwijking van de vorige leden, mag de werkloze jonger dan
45 jaar die zich bevindt in de eerste vergoedingsperiode, bedoeld in
artikel 114, § 1, de werkloze die als deeltijdse werknemer tewerkgesteld
is, de werkloze die het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag of
de aanvullende vergoeding van ontslagen bejaarde grensarbeiders
geniet, geen activiteiten verrichten overeenkomstig dit artikel.″;

2o) § 4bis, tweede lid, wordt vervangen door de volgende bepaling :

″De werkloze die in toepassing van het eerste lid is vrijgesteld en die
een blijvende graad van arbeidsongeschiktheid van ten minste 33 pct.
heeft, vastgesteld overeenkomstig de procedure voorzien in artikel 141,
wordt bovendien vrijgesteld van de toepassing van de artikelen 51, § 1,
tweede lid, 3o tot 6o, 56 en 58.″

3o) § 8, vijfde lid, wordt vervangen door de volgende bepaling :

″Voor de toepassing van de bepalingen van de artikelen 110 en 114,
§ 4, die betrekking hebben op het inkomen van de werkloze of van zijn
gezinsleden, wordt abstractie gemaakt van het bedrag van de PWA-
cheques dat aan de PWA-werknemer betaald wordt en van de daaraan
verbonden vermindering van de uitkering zoals bedoeld in § 8.″

Art. 11. In artikel 79bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 10 mei 1994, vervangen bij het koninklijk besluit
van 27 januari 1997 en laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van
21 februari 2010, wordt § 3, eerste lid, 1o, a, vijfde streepje, vervangen
door de volgende bepaling :

″- de werkloze is 50 jaar of ouder op 1 juli 2009 of heeft een blijvende
graad van arbeidsongeschiktheid van ten minste 33 pct. heeft, vastge-
steld overeenkomstig de procedure voorzien in artikel 141.″

Art. 12. In artikel 80 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 22 juni 1992 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 25 mei 1993, 22 november 1995, 26 maart 1996 en
13 juni 1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o) het 2o a) wordt vervangen door de volgende bepaling :

″a) één van de uitkeringen bepaald in artikel 114, § 3, 3o of § 4, 1o″;

Art. 6. L ’article 59sexies, § 6, alinéa 2, du même arrêté, inséré par
l’arrêté royal du 4 juillet 2004, est remplacé par la disposition suivante :

″Par dérogation à l’alinéa 1er, 3o, le chômeur qui, établit que les
revenus annuels nets imposables de son ménage, abstraction faite des
allocations de chômage dont il bénéficie, ne dépassent pas 15.784,42 EUR,
majorés de 631,39 EUR par personne à charge, bénéficie de l’allocation
visée à l’article 114, § 3, 3o, pendant une période de six mois, calculés de
date à date et est, à l’expiration de la période précitée, exclu du bénéfice
des allocations. ″.

Art. 7. A l’article 59septies du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 4 juillet 2004, sont apportées les modifications suivantes :

1o) le § 1er, alinéa 2, est abrogé;

2o) le § 2 est abrogé;

3o) le § 3, alinéa 1er, est remplacé par la disposition suivante :

″§ 3. La commission est tenue de statuer sur le recours administratif
dans les deux mois qui suivent sa réception, sauf si le chômeur
convoqué à une séance de la Commission a obtenu le report de
l’examen de son recours à une séance ultérieure, auquel cas la
Commission dispose d’un délai supplémentaire de deux mois pour
prendre sa décision.″

Art. 8. L’article 59nonies, § 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 4 juillet 2004, est abrogé.

Art. 9. L’article 78bis, § 1er, alinéa 3, du même arrêté, inséré par
l’arrêté royal du 22 décembre 1995 et remplacé par l’arrêté royal du
13 juin 2001, est remplacé par la disposition suivante :

″Le jeune travailleur ne peut pas bénéficier d’allocations d’insertion
ou de chômage comme chômeur temporaire à la suite de la fermeture
de l’entreprise pour cause de vacances annuelles aussi longtemps qu’il
a droit à des vacances jeunes.″

Art. 10. A l’article 79 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
28 novembre 1996, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
28 décembre 2011, sont apportés les modifications suivantes :

1o) le § 4, alinéa 6, est remplacé par la disposition suivante :

″Par dérogation aux alinéas précédents, le chômeur de moins
de 45 ans qui se trouve dans la 1ère période d’indemnisation visée à
l’article 114, § 1er, le chômeur qui est occupé comme travailleur à temps
partiel, le chômeur qui bénéficie du régime de chômage avec complé-
ment d’entreprise ou qui bénéficie de l’indemnité complémentaire pour
travailleurs frontaliers âgés licenciés, ne peut effectuer aucune activité
conformément au présent article.″;

2o) le § 4bis, alinéa 2, est remplacé par la disposition suivante :

″Le chômeur qui est dispensé en application de l’alinéa premier et
qui présente un taux d’inaptitude permanente au travail de 33 pct. au
moins, constaté conformément à la procédure prévue à l’article 141, est
en outre dispensé de l’application des articles 51, § 1er, alinéa 2, 3o à 6o,
56 et 58. ″;

3o) le § 8, alinéa 5, est remplacé par la disposition suivante :

″Pour l’application des dispositions des articles 110 et 114, § 4,
relatives aux revenus du chômeur ou des membres de son ménage, il
est fait abstraction du montant des chèques ALE qui est payé au
travailleur ALE et de la diminution de l’allocation qui y est liée, telle
que visée au § 8.″

Art. 11. A l’article 79bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
10 mai 1994, remplacé par l’arrêté royal du 27 janvier 1997 et modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 21 février 2010, le § 3, alinéa 1er, 1o, a,
5ème tiret, est remplacé par la disposition suivante :

″- le chômeur est âgé de 50 ans ou plus au 1er juillet 2009, ou présente
un taux d’inaptitude permanente au travail de 33 pct. au moins,
constaté conformément à la procédure prévue à l’article 141. ″.

Art. 12. A l’article 80 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
22 juin 1992 et modifié par les arrêtés royaux des 25 mai 1993,
22 novembre 1995, 26 mars 1996 et 13 juin 1999, sont apportées les
modifications suivantes :

1o) le 2o a) est remplacé par la disposition suivante :

″a) une des allocations visées à l’article 114, § 3, 3o of § 4, 1o″;
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2o) het 3o wordt vervangen door de volgende bepaling :

″3o niet sinds ten minste zes maanden zonder onderbreking tewerk-
gesteld zijn als voltijdse werknemer in de zin van artikel 28, § 1 of § 2,
niet genieten van de vrijstelling bedoeld in artikel 79, § 4bis of in
artikel 79ter, § 5, en geen als voldoende gekwalificeerd beroepsverleden
als loontrekkende aantonen in de zin van artikel 114, § 2.″

Art. 13. Artikel 82, § 1, negende lid, van hetzelfde besluit, vervangen
bij het koninklijk besluit van 22 november 1995, wordt vervangen door
de volgende bepaling :

″Het beroep wordt volledig en definitief gegrond verklaard indien
blijkt dat de werkloze de leeftijd van 50 jaar bereikt heeft of een als
voldoende gekwalificeerd beroepsverleden als loontrekkende kan
aantonen in de zin van artikel 114, § 2, de dag van de ontvangst van de
verwittiging.″

Art. 14. Artikel 89, § 2, eerste lid, 2o, van hetzelfde besluit, vervan-
gen bij het koninklijk besluit van 27 mei 2002 en gewijzigd bij de
koninklijk besluiten van 28 februari 2003 en 13 juli 2008, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

″2o ofwel 38 jaar beroepsverleden als loontrekkende in de zin van
artikel 119, 3o, bewijst. Voor de berekening van dit beroepsverleden
worden gelijkgesteld met arbeidsdagen, de periodes bedoeld in
artikel 3, § 1, van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag;″.

Art. 15. In artikel 92, § 1, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
2 oktober 1992, 5 maart 2006 en 28 december 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o) het derde lid wordt opgeheven;

2o) het vierde lid wordt vervangen door de volgende bepaling :

″De werkloze die inschakelingsuitkeringen geniet kan op zijn vraag
vrijgesteld worden, indien hij voldoet aan de vereisten van het tweede
lid en voor zover de opleiding aanvaard wordt door de directeur. Deze
beslist inzonderheid met inachtneming van de leeftijd van de werkloze,
de reeds gevolgde studies, zijn geschiktheden, zijn beroepsverleden, de
duur van de werkloosheid, de aard van de opleiding en de mogelijk-
heden op de arbeidsmarkt die deze opleiding de werkloze kan bieden.
De directeur kan daartoe het advies van de gewestelijke dienst voor
arbeidsbemiddeling inwinnen.″

Art. 16. Artikel 97, § 1, 4o, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 22 november 1995, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

″4o de werkloze bewijst op het tijdstip van de aanvraag, een als
voldoende gekwalificeerd beroepsverleden als loontrekkende in de zin
van artikel 114, § 2;″.

Art. 17. Artikel 110, § 5, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 1996, wordt aangevuld met een lid,
luidende :

″De Minister bepaalt na advies van het beheerscomité, hoe het
dagbedrag van de werkloosheidsuitkering van de werknemer met
gezinslast bedoeld in § 1, eerste lid, 1o, die niet langer vergoed wordt
overeenkomstig de eerste vergoedingsperiode, wordt bepaald, indien
de partner waarmee de werkloze samenwoont een inkomen geniet uit
arbeid in loondienst en slechts na verloop van elke maand kan worden
vastgesteld of het bedrag van dit inkomen het door de Minister
vastgestelde grensbedrag al of niet overschrijdt.″

Art. 18. In artikel 111 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd het
koninklijk besluit van 23 maart 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o) het tweede lid wordt vervangen door de volgende bepalingen :

″Het gemiddeld dagloon van de werknemer wordt in aanmerking
genomen ten belope van één van de navermelde grensbedragen :

1o grensbedrag A, gelijk aan 61,3913 euro per dag;

2o grensbedrag B, gelijk aan 65,6959 euro per dag;

3o grensbedrag C, gelijk aan 70,4878 euro per dag;

4o grensbedrag AX, gelijk aan 60,6334 euro per dag; dit grensbedrag
geldt voor de berekening van de uitkering van de werkloze die het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag of de aanvullende vergoe-
ding van ontslagen bejaarde grensarbeiders geniet en voor de bereke-
ning van de uitkering van de werknemer die jeugd- of seniorvakantie
geniet;

2o) le 3o est remplacé par la disposition suivante :

″3o ne pas avoir repris le travail sans interruption depuis six mois au
moins comme travailleur à temps plein au sens de l’article 28, § 1er ou
§ 2, ne pas bénéficier de la dispense visée à l’article 79, § 4bis ou à
l’article 79ter, § 5, et ne pas prouver un passé professionnel qualifié
suffisant comme salarié au sens de l’article 114, § 2.″

Art. 13. L’article 82, § 1er, alinéa 9, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 22 novembre 1995, est remplacé par la disposition
suivante :

″Le recours est déclaré complètement et définitivement fondé, s’il
apparaît que le chômeur a atteint l’âge de 50 ans ou prouve un passé
professionnel qualifié suffisant comme salarié au sens de l’article 114,
§ 2, le jour de la réception de l’avertissement.″

Art. 14. L’article 89, § 2, alinéa 1er, 2o, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 27 mai 2002 et modifié par les arrêtés royaux des 28
février 2003 et 13 juillet 2008, est remplacé par la disposition suivante :

″2o ou justifie de 38 ans de passé professionnel en tant que salarié au
sens de l’article 119, 3o. Pour le calcul de ce passé professionnel sont
assimilées à des journées de travail, les périodes visées à l’article 3, § 1er,
de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise;″.

Art. 15. A l’article 92, § 1er, modifié par les arrêtés royaux des
2 octobre 1992, 5 mars 2006 et 28 décembre 2011, sont apportées les
modifications suivantes :

1o) l’alinéa 3 est abrogé;

2o) l’alinéa 4 est remplacé par la disposition suivante :

″Le chômeur qui bénéficie des allocations d’insertion peut, à sa
demande, être dispensé s’il satisfait aux conditions de l’alinéa 2 et pour
autant que la formation soit acceptée par le directeur. Celui-ci décide en
tenant compte notamment de l’âge du chômeur, des études déjà suivies,
de ses aptitudes, de son passé professionnel, de la durée du chômage,
de la nature de la formation et des possibilités que cette formation peut
offrir au chômeur sur le marché de l’emploi. Le directeur peut
demander à cette fin l’avis du service régional de l’emploi.″

Art. 16. L’article 97, § 1er, 4o, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 22 novembre 1995, est remplacé par la disposition suivante :

″4o le chômeur prouve, au moment de la demande, un passé
professionnel qualifié suffisant en tant que salarié au sens de l’arti-
cle 114, § 2; ″.

Art. 17. L’article 110, § 5, du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 4 août 1996, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″Le Ministre détermine, après avis du Comité de gestion, comment
est fixé le montant journalier de l’allocation de chômage du travailleur
ayant charge de famille visé au § 1er, alinéa 1er, 1o qui n’est plus
indemnisé conformément à la première période d’indemnisation,
lorsque le partenaire avec lequel le chômeur cohabite bénéficie d’un
revenu provenant d’un travail salarié et qu’il ne peut être déterminé
qu’après l’expiration de chaque mois si le montant de ce revenu
dépasse ou non le montant limite fixé par le Ministre.″

Art. 18. - A l’article 111 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 23 mars 2011, sont apportées les modifications
suivantes :

1o) l’alinéa 2 est remplacé par les dispositions suivantes :

″La rémunération journalière moyenne du travailleur est prise en
considération à concurrence d’un des montants limite mentionnés
ci-après :

1o montant limite A, égal à 61,3913 euros par jour;

2o montant limite B, égal à 65,6959 euros par jour;

3o montant limite C, égal à 70,4878 euros par jour;

4o montant limite AX, égal à 60,6334 euros par jour; ce montant limite
est valable pour le calcul de l’allocation du chômeur qui bénéficie du
régime de chômage avec complément d’entreprise ou bénéficie de
l’indemnité complémentaire pour les travailleurs frontaliers âgés
licenciés et pour le calcul de l’allocation du travailleur qui bénéficie de
vacances jeunes ou de vacances seniors;
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5o het grensbedrag AY, gelijk aan 60,0553 euro per dag.″;

2o) het derde lid wordt vervangen door de volgende bepalingen :

″De in het tweede lid vermelde bedragen worden gekoppeld aan de
spilindex 103,14 geldend op 1 juni 1999 (basis 1996 = 100), volgens de
regels bepaald in artikel 113. Het vijfde cijfer na de komma wordt
weggelaten en leidt tot een verhoging met één eenheid van het vorige
cijfer indien het minstens 5 bereikt.″.

Art. 19. Artikel 114 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 26 september 2011, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

″Art. 114. § 1. Het dagbedrag van de werkloosheidsuitkering van de
volledig werkloze wordt vastgesteld in functie van een percentage van
het gemiddeld dagloon, de gezinscategorie waartoe de werkloze
behoort, bedoeld in artikel 110, het toepasselijke grensbedrag bedoeld
in artikel 111, de werkloosheidsduur en het beroepsverleden.

De werkloosheidsduur wordt uitgedrukt in vergoedingsperiodes, die
opgedeeld worden in fases, volgens de tabel gevoegd als bijlage bij
deze paragraaf.

Het dagbedrag van de werkloosheidsuitkering wordt in de deelfa-
ses 2.1 tot 2.4 van de tweede vergoedingsperiode berekend overeen-
komstig de formule

″basisbedrag − [n (basisbedrag − forfaitbedrag)/5)]″.

Voor de toepassing van het vorig lid geldt het volgende :

1o het basisbedrag stemt overeen met het bedrag waarop de
werknemer in de fase 2.0 van de tweede vergoedingsperiode aanspraak
kan maken;

2o de factor n is gelijk aan 1 tot 4, respectievelijk voor de deelfases 2.1
tot 2.4;

3o het forfaitbedrag is gelijk aan het bedrag waarop de werknemer
overeenkomstig § 3 in de derde vergoedingsperiode aanspraak kan
maken;

4o de afronding van het resultaat geschiedt hetzij naar de hogere,
hetzij naar de lagere cent, naargelang het tiende gedeelte van een cent
al dan niet 5 bereikt.

§ 2. De werknemer is gerechtigd op het uitkeringsbedrag voorzien
voor de eerste fase van de tweede vergoedingsperiode gedurende twee
maanden.

In afwijking van het eerste lid is de werknemer voor een onbepaalde
duur gerechtigd op het uitkeringsbedrag voorzien voor de eerste fase
van de tweede vergoedingsperiode indien hij voor het einde van deze
eerste fase :

1o hetzij een als voldoende gekwalificeerd beroepsverleden als
loontrekkende heeft bereikt;

2o hetzij een blijvende graad van arbeidsongeschiktheid van ten
minste 33 pct. heeft; het percentage van ongeschiktheid wordt vastge-
steld overeenkomstig de procedure voorzien in artikel 141;

3o hetzij de maand bereikt van zijn 55e verjaardag.

Het variabel aantal maanden van de fase 2.0 van de tweede
vergoedingsperiode bedraagt twee maanden per jaar beroepsverleden
als loontrekkende, met een maximum van 10 maanden, gelegen na elke
nieuwe eerste vergoedingsperiode.

Het variabel aantal maanden van de deelfases 2.1 tot 2.4 van de
tweede vergoedingsperiode bedraagt twee maanden per jaar beroeps-
verleden als loontrekkende dat resteert na de toepassing van het derde
lid, met een maximum van 24 maanden, gelegen na elke nieuwe eerste
vergoedingsperiode.

In afwijking van het derde en het vierde lid, is de werknemer
evenwel voor een onbepaalde duur gerechtigd op het uitkeringsbedrag
voorzien voor de fase of de deelfase van de tweede vergoedingsperiode
die gold op het tijdstip waarop hij :

1o hetzij een als voldoende gekwalificeerd beroepsverleden als
loontrekkende heeft bereikt;

2o hetzij een blijvende graad van arbeidsongeschiktheid van ten
minste 33 pct. heeft; het percentage van ongeschiktheid wordt vastge-
steld overeenkomstig de procedure voorzien in artikel 141;

3o hetzij de maand bereikt van zijn 55e verjaardag.

Voor de toepassing van het tweede en het vijfde lid, wordt als een als
voldoende gekwalificeerd beroepsverleden als loontrekkende
beschouwd, een beroepsverleden van :

- 20 jaar indien het tijdstip van de aanvang van de tweede
vergoedingsperiode gelegen is vóór 1 november 2013;

5o montant limite AY, égal à 60,0553 euros par jour. ″;

2o) l’alinéa 3 est remplacé par les dispositions suivantes :

″Les montants mentionnés à l’alinéa 2 sont liés à l’indice-pivot 103,14
en vigueur le 1er juin 1999 (base 1996 = 100) selon les règles visées à
l’article 113. Le cinquième chiffre après la virgule est supprimé et
entraîne une augmentation d’une unité du chiffre précédent lorsqu’il
atteint au moins 5. ″.

Art. 19. L’article 114 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 26 septembre 2011, est remplacé par la disposition
suivante :

″Art.114. § 1. Le montant journalier de l’allocation de chômage du
chômeur complet est fixé en fonction d’un pourcentage de la rémuné-
ration journalière moyenne, de la catégorie familiale à laquelle le
chômeur appartient, visée à l’article 110, du montant limite applicable,
visé à l’article 111, de la durée du chômage et du passé professionnel.

La durée du chômage est exprimée en périodes d’indemnisation qui
sont subdivisées en phases selon le tableau annexé au présent
paragraphe.

Dans les phases intermédiaires 2.1 à 2.4 de la deuxième période
d’indemnisation, le montant journalier de l’allocation de chômage est
calculé selon la formule

″montant de base − [n (montant de base − montant forfaitaire/5)]″.

Pour l’application de l’alinéa précédent s’applique ce qui suit :

1o le montant de base correspond au montant, auquel le travailleur
peut prétendre dans la phase 2.0 de la deuxième période d’indemnisa-
tion;

2o le facteur n est égal à 1 jusqu’à 4, respectivement pour les phases
intermédiaires 2.1 à 2.4;

3o le montant forfaitaire est égal au montant, auquel le travailleur
peut prétendre dans la troisième période d’indemnisation conformé-
ment au § 3;

4o l’arrondissement du résultat se fait soit au cent supérieur, soit au
cent inférieur selon que la dixième fraction d’un cent atteint ou n’atteint
pas 5.

§ 2. le travailleur a droit pendant 2 mois au montant de l’allocation,
prévu pour la première phase de la deuxième période d’indemnisation.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le travailleur a droit au montant de
l’allocation, prévu pour la première phase de la deuxième période
d’indemnisation pour une période indéterminée, si avant la fin de cette
première phase :

1o soit il prouve un passé professionnel qualifié suffisant en tant que
salarié;

2o soit il présente un taux d’inaptitude permanente au travail d’au
moins 33 pct; le pourcentage d’inaptitude est constaté conformément à
la procédure prévue à l’article 141;

3o soit il atteint le mois de son 55e anniversaire.

Le nombre variable de mois de la phase 2.0 de la deuxième période
d’indemnisation est de deux mois par année de passé professionnel en
tant que salarié, avec un maximum de 10 mois, situé après chaque
nouvelle première période d’indemnisation.

Le nombre variable de mois des phases intermédiaires 2.1 à 2.4 de la
deuxième période d’indemnisation est de deux mois par année de
passé professionnel en tant que salarié qui reste après l’application de
l’alinéa 3, avec un maximum de 24 mois, situé après chaque nouvelle
première période d’indemnisation.

Par dérogation aux alinéas 3 et 4, le travailleur a cependant droit pour
une durée indéterminée au montant de l’allocation prévu pour la phase
ou pour la phase intermédiaire de la deuxième période d’indemnisa-
tion qui était d’application au moment où :

1o soit il prouve un passé professionnel qualifié suffisant en tant que
salarié;

2o soit il présente un taux d’inaptitude permanente au travail d’au
moins 33 pct; le pourcentage d’inaptitude est constaté conformément à
la procédure prévue à l’article 141;

3o soit il atteint le mois de son 55e anniversaire.

Pour l’application des alinéas 2 et 5, est considéré comme un passé
professionnel qualifié suffisant en tant que salarié, un passé profession-
nel de :

- 20 ans si le moment du début de la deuxième période d’indemni-
sation se situe avant le 1er novembre 2013;
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- 21 jaar indien dit tijdstip gelegen is tussen 31 oktober 2013 en
1 november 2014;

- 22 jaar indien dit tijdstip gelegen is tussen 31 oktober 2014 en
1 november 2015;

- 23 jaar indien dit tijdstip gelegen is tussen 31 oktober 2015 en
1 november 2016;

- 24 jaar indien dit tijdstip gelegen is tussen 31 oktober 2016 en
1 november 2017;

- 25 jaar indien dit tijdstip gelegen is na 31 oktober 2017.

In afwijking van het vorige lid wordt de werknemer geacht te
beschikken over een als voldoende gekwalificeerd beroepsverleden als
loontrekkende indien hij voorheen reeds na het verstrijken van de
eerste vergoedingsperiode beschikte over een als voldoende gekwali-
ficeerd beroepsverleden als loontrekkende en hij na het bereiken van dit
voldoende beroepsverleden ook effectief uitkeringen genoten heeft
overeenkomstig de tweede vergoedingsperiode.

§ 3. In de derde vergoedingsperiode wordt het dagbedrag van de
werkloosheidsuitkering bepaald op :

1o het minimum dagbedrag van de werkloosheidsuitkering voorzien
bij artikel 115, § 1, voor de werknemer met gezinslast;

2o het minimum dagbedrag van de werkloosheidsuitkering voorzien
bij artikel 115, § 1, voor alleenwonende werknemer;

3o 14,39 euro per dag voor de samenwonende werknemer.

§ 4. Wanneer twee samenwonende echtgenoten in de loop van een
kalendermaand slechts beschikken over uitkeringen als volledig werk-
loze in de zin van artikel 27, 4o, en het dagbedrag van elke uitkering het
maximum dagbedrag van de uitkering overeenkomstig dit artikel voor
de samenwonende werknemer tijdens de eerste fase van de tweede
vergoedingsperiode niet overschrijdt, wordt :

1o elke werkloosheidsuitkering bedoeld in § 3, 3o, verhoogd met een
toeslag van 4,50 euro;

2o elke werkloosheidsuitkering die betrekking heeft op een deel-
fase 2.1 tot 2.4 van de tweede vergoedingsperiode, verhoogd tot
18,89 euro.

§ 5. In afwijking van de voorgaande paragrafen bedraagt het
dagbedrag van de werkloosheidsuitkering van de werknemer die
geniet van de vrijstelling voorzien in artikel 90 de 10,22 euro gedurende
de eerste vierentwintig maanden van de vrijstelling en 8,30 euro vanaf
de vijfentwintigste maand van vrijstelling. In afwijking van artikel 113
worden de in deze paragraaf vermelde bedragen niet geïndexeerd.

§ 6. Het dagbedrag van de werkloosheidsuitkering van de tijdelijk
werkloze wordt vastgesteld op 70 pct. van het gemiddeld dagloon.

Voor de werknemer met gezinslast en voor de alleenwonende
werknemer, wordt dit bedrag verhoogd met een toeslag voor het verlies
van een enig inkomen, vastgesteld op 5 pct. van het gemiddeld
dagloon.

De in deze paragraaf bedoelde uitkering wordt vastgesteld rekening
houdend met het in artikel 111 bedoelde grensbedrag C.

Voor de werknemer die de inkomensgarantie-uitkering geniet en
tijdelijk werkloos wordt gesteld, is het dagbedrag van de werkloos-
heidsuitkering gelijk aan het bedrag van de referte-uitkering vastge-
steld krachtens artikel 131bis, § 2, derde lid of § 2bis, vijfde lid, gedeeld
door 26.

§ 7. In afwijking van de paragrafen 1 tot 5 wordt voor de volledig
werkloze die een werknemer was bedoeld in artikel 31, vierde lid, van
de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact, het
dagbedrag van de werkloosheidsuitkering tijdens de periode van
inschrijving in de tewerkstellingscel in toepassing van artikel 34 van de
voormelde wet van 23 december 2005, doch beperkt tot de periode
bedoeld in artikel 36, tweede lid, van de voormelde wet van 23 decem-
ber 2005, vastgesteld overeenkomstig § 6.

§ 8. Voor de vaststelling van de referte-uitkering vastgesteld krach-
tens artikel 131bis, § 2, derde lid, of § 2bis, vijfde lid, met het oog op de
berekening van de inkomensgarantie-uitkering wordt :

1o voor de werknemer met gezinslast en voor de alleenwonende
werknemer die gerechtigd zijn op het dagbedrag voorzien voor de
deelfases 2.1 tot 2.4 van de tweede vergoedingsperiode of voor de
derde vergoedingsperiode, gebruik gemaakt van het dagbedrag voor-
zien voor de eerste fase van de tweede vergoedingsperiode, vermenig-
vuldigd met 26;

2o voor de samenwonende werknemers die gerechtigd zijn op het
dagbedrag voorzien voor de deelfases 2.1 tot 2.4 van de tweede
vergoedingsperiode, gebruik gemaakt van het dagbedrag voorzien
voor de eerste fase van de tweede vergoedingsperiode, vermenigvul-
digd met 26.″.

- 21 ans si ce moment se situe entre le 31 octobre 2013 et le
1er novembre 2014;

- 22 ans si ce moment se situe entre le 31 octobre 2014 et le
1er novembre 2015;

- 23 ans si ce moment se situe entre le 31 octobre 2015 et le
1er novembre 2016;

- 24 ans si ce moment se situe entre le 31 octobre 2016 et le
1er novembre 2017;

- 25 ans si ce moment se situe après le 31 octobre 2017.

Par dérogation à l’alinéa précédent, le travailleur est censé disposer
d’un passé professionnel qualifié suffisant en tant que salarié s’il
disposait déjà antérieurement après l’expiration de la première période
d’indemnisation d’un passé professionnel qualifié suffisant en tant que
salarié et qu’il a, après avoir atteint ce passé professionnel suffisant,
bénéficié également effectivement des allocations conformément à la
deuxième période d’indemnisation.

§ 3. Pendant la troisième période d’indemnisation, le montant
journalier de l’allocation de chômage est fixé :

1o au montant journalier minimum de l’allocation de chômage prévu
à l’article 115, § 1er, pour le travailleur ayant charge de famille;

2o au montant journalier minimum de l’allocation de chômage prévu
à l’article 115, § 1er, pour le travailleur isolé;

3o à 14,39 euros par jour pour le travailleur cohabitant.

§ 4. Lorsque deux conjoints qui cohabitent ne bénéficient, au cours
d’un mois calendrier que d’allocations en tant que chômeur complet au
sens de l’article 27, 4o, et que le montant journalier de chaque allocation
ne dépasse pas le montant journalier maximum de l’allocation confor-
mément au présent article pour le travailleur cohabitant pendant la
première phase de la deuxième période d’indemnisation :

1o chaque allocation de chômage visée au § 3, 3o, est majorée d’un
supplément de 4,50 euros;

2o chaque allocation de chômage qui se rapporte à une phase
intermédiaire 2.1 à 2.4 de la deuxième période d’indemnisation est
augmentée à 18,89 euros.

§ 5. Par dérogation aux paragraphes précédents, le montant journa-
lier de l’allocation de chômage du travailleur qui bénéficie de la
dispense prévue à l’article 90 s’élève à 10,22 euros au cours des
vingt-quatre premiers mois de dispense et à 8,30 euros à partir du
vingt-cinquième mois de dispense. Par dérogation à l’article 113, les
montants mentionnés dans le présent paragraphe ne sont pas indexés.

§ 6. Le montant journalier de l’allocation de chômage du chômeur
temporaire est fixé à 70 pct de la rémunération journalière moyenne.

Pour le travailleur ayant charge de famille et pour le travailleur isolé,
ce montant est augmenté d’un supplément pour la perte d’un revenu
unique, fixé à 5 pct de la rémunération journalière moyenne.

L’allocation visée au présent paragraphe est fixée en tenant compte
du montant limite C visé à l’article 111.

Pour le travailleur qui bénéficie de l’allocation de garantie de revenus
et qui est mis en chômage temporaire, le montant journalier de
l’allocation de chômage est égal au montant de l’allocation de référence
fixée en vertu de l’article 131bis, § 2, alinéa 3 ou § 2 bis, alinéa 5, divisé
par 26.

§ 7. Par dérogation aux paragraphes 1er à 5, pour le chômeur complet
qui était un travailleur visé à l’article 31, alinéa 4, de la loi du 23
décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations, le
montant journalier de l’allocation de chômage est, pendant la période
d’inscription dans la cellule pour l’emploi en application de l’article 34
de la loi précitée du 23 décembre 2005, mais limitée à la période visée
à l’article 36, alinéa 2, de la loi précitée du 23 décembre 2005, fixé
conformément au § 6.

§ 8. Pour la fixation de l’allocation de référence fixée en vertu de
l’article 131bis, § 2, alinéa 3, ou § 2bis, alinéa 5, en vue du calcul de
l’allocation de garantie de revenus :

1o pour le travailleur ayant charge de famille et pour le travailleur
isolé qui ont droit au montant journalier prévu pour les phases
intermédiaires 2.1 à 2.4 de la deuxième période d’indemnisation ou
pour la troisième période d’indemnisation, le montant journalier prévu
pour la première phase de la deuxième période d’indemnisation,
multiplié par 26, est utilisé;

2o pour les travailleurs cohabitants qui ont droit au montant
journalier prévu pour les phases intermédiaires 2.1 à 2.4 de la deuxième
période d’indemnisation, le montant journalier prévu pour la première
phase de la deuxième période d’indemnisation, multiplié par 26, est
utilisé. ″.
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Art. 20. Artikel 115 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 24 januari 2002 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 19 juni 2007, 11 januari 2009 en, 26 september 2011, wordt
vervangen door de volgende bepalingen :

″Art.115. § 1. Het minimum dagbedrag van de werkloosheidsuitke-
ring wordt, voor de werknemer niet bedoeld in artikel 114, § 5,
gedurende de eerste en de tweede vergoedingsperiode, bedoeld in
artikel 114, vastgesteld op :

1o 32,43 euro voor de werknemer met gezinslast;

2o 27,24 euro voor de alleenwonende werknemer.

§ 2. Het minimum dagbedrag van de werkloosheidsuitkering voor de
samenwonende werknemer niet bedoeld in artikel 114, § 5, wordt :

1o gedurende de eerste vergoedingsperiode en gedurende de fase 1
en de fase 2.0 van de tweede vergoedingsperiode, bedoeld in arti-
kel 114, vastgesteld op 20,42 euro;

2o gedurende de deelfases 2.1 tot 2.4 van de tweede vergoedingspe-
riode, bedoeld in artikel 114, vastgesteld op :

a) het bedrag dat vastgesteld wordt voor de betreffende fase door de
toepassing van de formule bedoeld in artikel 114, § 1, derde lid, op een
basisbedrag van 20,42 euro;

b) in het geval bedoeld in artikel 114, § 4, op 18,89 euro.″.

Art. 21. Artikel 116 van hetzelfde besluit, laatst vervangen bij het
koninklijk besluit van 19 mei 2009, wordt vervangen door de volgende
bepalingen :

″Art. 116. § 1. Het dagbedrag van de werkloosheidsuitkering van de
volledig werkloze wordt opnieuw vastgesteld vanaf de eerste fase van
de eerste vergoedingsperiode bedoeld in artikel 114, na een werkher-
vatting als voltijdse werknemer gedurende een periode van ten minste
12 maanden tijdens een referteperiode van 18 maanden.

Het dagbedrag van de werkloosheidsuitkering van de volledig
werkloze wordt opnieuw vastgesteld vanaf de eerste fase van de eerste
vergoedingsperiode bedoeld in artikel 114, na een werkhervatting als
deeltijdse werknemer met behoud van rechten wanneer de
inkomensgarantie-uitkering niet is toegekend, gedurende een periode
van :

1o 24 maanden, tijdens een referteperiode van 33 maanden, wanneer
de deeltijdse arbeidsregeling gemiddeld per week 18 uren bedraagt of
ten minste de helft bedraagt van het normaal gemiddeld wekelijks
aantal arbeidsuren van de maatman;

2o 36 maanden, tijdens een referteperiode van 45 maanden, wanneer
de deeltijdse arbeidsregeling niet gemiddeld per week het aantal uren
omvat voorzien in 1o, maar tenminste gemiddeld per week 12 uren
omvat of ten minste het derde bedraagt van het normaal gemiddeld
wekelijks aantal arbeidsuren van de maatman.

Het dagbedrag van de werkloosheidsuitkering van de volledig
werkloze wordt opnieuw vastgesteld vanaf de eerste fase van de eerste
vergoedingsperiode bedoeld in artikel 114, na een werkhervatting als
deeltijdse werknemer met behoud van rechten met inkomensgarantie-
uitkering, gedurende een periode van 24 maanden, tijdens een
referteperiode van 33 maanden, wanneer de deeltijdse arbeidsregeling
gemiddeld per week 18 uren bedraagt of ten minste de helft bedraagt
van het normaal gemiddeld wekelijks aantal arbeidsuren van de
maatman.

Het voordeel dat toegekend werd krachtens het vorige lid vervalt
voor de periode tijdens dewelke de werknemer het werk hervat als
deeltijdse werknemer bij dezelfde werkgever, indien de werkhervatting
plaats vindt binnen de periode van 3 maanden te rekenen vanaf de
aanvang van de eerste fase van de eerste vergoedingsperiode bedoeld
in het vorige lid.

De nieuwe vaststelling van het dagbedrag van de werkloosheidsuit-
kering bedoeld in deze paragraaf kan slechts plaats vinden ter
gelegenheid van een uitkeringsaanvraag zoals bedoeld in artikel 133,
§ 1, 2o.

Onverminderd het vorige lid, vangt in de gevallen voorzien in het
tweede of in het derde lid, de eerste fase van de eerste vergoedingspe-
riode bedoeld in artikel 114, evenwel slechts aan vanaf de eerste dag
waarop de werknemer volledig uitkeringsgerechtigde werkloze voor
alle dagen van de week wordt op het einde van zijn deeltijdse
tewerkstelling.

De referteperiodes bedoeld in deze paragraaf worden verlengd met
de dagen waarvoor de werknemer onderbrekingsuitkeringen geniet.

Art. 20. L’article 115 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
24 janvier 2002 et modifié par les arrêtés royaux des 19 juin 2007,
11 janvier 2009 et 26 septembre 2011, est remplacé par les dispositions
suivantes :

″Art.115. § 1er. Pour le travailleur non visé à l’article 114, § 5, pendant
la première et la deuxième période d’indemnisation, visées à l’article
114, le montant journalier minimum de l’allocation de chômage est fixé
à :

1o 32,43 euros pour le travailleur ayant charge de famille;

2o 27,24 euros pour le travailleur isolé.

§ 2. Le montant journalier minimum de l’allocation de chômage pour
le travailleur cohabitant non visé à l’article 114, § 5, est :

1o fixé à 20,42 euros, pendant la première période d’indemnisation et
pendant la phase 1 et la phase 2.0 de la deuxième période d’indemni-
sation visées à l’article 114;

2o fixé pendant les phases intermédiaires 2.1 à 2.4 de la deuxième
période d’indemnisation, visées à l’article 114 :

a) au montant qui est fixé pour la phase concernée par l’application
de la formule visée à l’article 114, § 1er, alinéa 3, à un montant de base
de 20,42 euros;

b) dans le cas visé à l’article 114, § 4, à 18,89 euros. ″.

Art. 21. - L’article 116 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 19 mai 2009, est remplacé par les dispositions
suivantes :

″Art. 116. § 1er. Le montant journalier de l’allocation de chômage du
chômeur complet est fixé à nouveau à partir de la première phase de la
première période d’indemnisation visée à l’article 114, après une reprise
du travail comme travailleur à temps plein pendant une période d’au
moins 12 mois pendant une période de référence de 18 mois.

Le montant journalier de l’allocation de chômage du chômeur
complet est fixé à nouveau à partir de la première phase de la première
période d’indemnisation visée à l’article 114, après une reprise du
travail comme travailleur à temps partiel avec maintien des droits
lorsque l’allocation de garantie de revenus n’est pas octroyée pendant
une période de :

1o 24 mois, pendant une période référence de 33 mois, lorsque le
régime de travail à temps partiel comporte en moyenne 18 heures de
travail par semaine ou la moitié au moins du nombre d’heures de
travail hebdomadaire normalement prestées en moyenne par la
personne de référence;

2o 36 mois, pendant une période de référence de 45 mois, lorsque le
régime de travail à temps partiel ne comporte pas en moyenne le
nombre d’heures de travail hebdomadaire prévu au 1o, mais comporte
en moyenne au moins 12 heures de travail par semaine ou le tiers au
moins du nombre d’heures de travail hebdomadaire normalement
prestées en moyenne par la personne de référence.

Le montant journalier de l’allocation de chômage du chômeur
complet est fixé à nouveau à partir de la première phase de la première
période d’indemnisation visée à l’article 114, après une reprise de
travail comme travailleur à temps partiel avec maintien des droits
pendant une période de 24 mois pendant une période référence de 33
mois, lorsque le régime de travail à temps partiel comporte en moyenne
18 heures de travail par semaine ou la moitié au moins du nombre
d’heures de travail hebdomadaire normalement prestées en moyenne
par la personne de référence.

L’avantage accordé en vertu de l’alinéa précédent est supprimé pour
la période pendant laquelle le travailleur reprend le travail comme
travailleur à temps partiel auprès du même employeur, si la reprise du
travail a lieu dans la période de 3 mois à compter à partir du début de
la première phase de la première période d’indemnisation visée à
l’alinéa précédent.

La nouvelle fixation du montant journalier de l’allocation de
chômage visée au présent paragraphe ne peut toutefois avoir lieu qu’à
l’occasion d’une demande d’allocations telle que visée à l’article 133, §
1er, 2o.

Sans préjudice de l’alinéa précédent, dans les cas prévus à l’alinéa 2
ou à l’alinéa 3, la première phase de la première période d’indemnisa-
tion visée à l’article 114 ne prend toutefois cours, qu’à partir du premier
jour où le travailleur devient chômeur complet indemnisé pour tous les
jours de la semaine à la fin de son occupation à temps partiel.

Les périodes de référence visées au présent paragraphe sont prolon-
gées des journées pour lesquelles le travailleur bénéficie des allocations
d’interruption.
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§ 2. Onverminderd de toepassing van § 1, wordt de fase of de
deelfase van de vergoedingsperiode die vastgesteld werd overeenkom-
stig artikel 114, verlengd indien deze onderbroken wordt door :

1o de navermelde tewerkstellingen, indien de duur ervan ten minste
drie maanden bedraagt :

a) een tewerkstelling als voltijdse werknemer;

b) een voltijdse tewerkstelling als minder-valide werkloze in toepas-
sing van artikel 78;

c) een periode van tewerkstelling als deeltijdse werknemer met
behoud van rechten, voor dewelke de inkomensgarantie-uitkering niet
is toegekend;

2o de navermelde gebeurtenissen, indien de ononderbroken duur
ervan ten minste drie maanden bedraagt :

a) een beroepsopleiding in de zin van artikel 27, 6o, met een wekelijks
aantal uren dat overeenstemt met een voltijdse arbeidsregeling;

b) samenwoonst in het buitenland met een Belg werkzaam in het
kader van de stationering van de Belgische Strijdkrachten;

3o de navermelde gebeurtenissen, indien de ononderbroken duur
ervan ten minste zes maanden bedraagt :

a) de uitoefening van een beroep dat niet valt onder de sociale
zekerheid, sector werkloosheid;

b) het genot van de vrijstelling bedoeld in artikel 90 voor de werkloze
die zich in een toestand bevindt die moeilijkheden veroorzaakt op
sociaal en familiaal vlak;

c) een hervatting van studies met volledig leerplan gedurende
dewelke geen enkele uitkering is toegekend;

4o de periode tijdens dewelke een werknemer onderbrekingsuitke-
ringen geniet omdat hij zijn beroepsloopbaan onderbreekt of zijn
arbeidsprestaties vermindert, ongeacht de duur van die periode.

In de gevallen bedoeld in het eerste lid, 1o, wordt de fase of de
deelfase verlengd met een aantal maanden dat bekomen wordt door het
aantal dagen gelegen in de periode van tewerkstelling, met uitsluiting
van de zondagen en verminderd met de dagen van onderbreking, te
delen door 26, op voorwaarde dat dit resultaat ten minste drie
eenheden bedraagt. Het bekomen resultaat wordt naar de lagere
eenheid afgerond. In voorkomend geval worden de periodes van
tewerkstelling die onmiddellijk voorafgaan aan, of volgen op, een
periode waarvoor de werknemer onderbrekingsuitkeringen geniet,
samengevoegd.

In de gevallen bedoeld in het eerste lid, 2o, 3o en 4o, wordt de
werkloosheidsperiode verlengd met de duur van de gebeurtenis. Bij de
vaststelling van de duur van de gebeurtenis wordt slechts rekening
gehouden met volledige maanden.

§ 3. Onverminderd de toepassing van de § § 1 en 2, is de werknemer
na het verstrijken van de derde fase van de eerste vergoedingsperiode,
hoofdzakelijk tewerkgesteld in de hotelnijverheid voor een periode van
twaalf maanden, gerechtigd op de daguitkering voorzien in deze derde
fase, evenwel berekend in functie van het grensbedrag A bedoeld in
artikel 111, indien hij aantoont dat hij in een referteperiode van achttien
maanden voorafgaand aan het verstrijken van deze derde fase, 156
arbeidsdagen of gelijkgestelde dagen heeft verricht in het hotelbedrijf,
waarvan 78 ononderbroken.

Het voordeel van het eerste lid wordt opnieuw toegekend voor
twaalf maanden, aansluitend aan de voorheen toegekende periode van
twaalf maanden, indien de werknemer aantoont dat hij in een
referteperiode van achttien maanden die het verstrijken van het
voorheen toegekende voordeel voorafgaat, opnieuw voldoet aan de
vereisten van het eerste lid.

§ 4. Onverminderd de toepassing van § 1 en in afwijking van de §§ 2
en 3 wordt, voor de vaststelling van het dagbedrag van de uitkering
van de werknemer die een voltijdse beroepsopleiding in de zin van
artikel 27, 6o, volgt of die voltijds tewerkgesteld is als mindervalide
werkloze in toepassing van artikel 78, gedurende de duur van deze
gebeurtenis, rekening gehouden met de fase van de vergoedingspe-
riode waarin hij zich bevindt de eerste dag van die gebeurtenis.

§ 2. Sans préjudice de l’application du § 1er, la phase ou la phase
intermédiaire de la période d’indemnisation qui a été fixée conformé-
ment à l’article 114, est prolongée lorsque celle-ci est interrompue :

1o par les occupations mentionnées ci-après, si leur durée est d’au
moins trois mois :

a) une occupation comme travailleur à temps plein;

b) une occupation à temps plein en tant que chômeur handicapé, en
application de l’article 78;

c) une période d’occupation comme travailleur à temps partiel avec
maintien des droits pour laquelle l’allocation de garantie de revenus
n’est pas octroyée;

2o par les évènements mentionnés ci-après, si leur durée ininterrom-
pue est d’au moins trois mois :

a) une formation professionnelle au sens de l’article 27, 6o, compor-
tant un nombre d’heures hebdomadaire qui correspond à un régime de
travail à temps plein;

b) la cohabitation à l’étranger avec un Belge y occupé dans le cadre du
stationnement des Forces armées belges;

3o les évènements mentionnés ci-après, si leur durée ininterrompue
est d’au moins six mois :

a) l’exercice d’une profession qui n’est pas assujettie à la sécurité
sociale, secteur chômage;

b) le bénéfice de la dispense visée à l’article 90 pour le chômeur qui
se trouve dans une situation difficile sur le plan social et familial;

c) une reprise d’études de plein exercice pendant laquelle aucune
allocation n’est octroyée;

4o la période pendant laquelle un travailleur bénéficie d’allocations
d’interruption parce qu’il interrompt sa carrière professionnelle ou
réduit ses prestations de travail, quelle que soit la durée de cette
période.

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 1o, la phase ou la phase intermédiaire
est prolongée d’un nombre de mois obtenu en divisant par 26 le nombre
de jours situés dans la période d’occupation, à l’exclusion des
dimanches et après déduction des jours d’interruption, à condition que
ce résultat comporte au moins trois unités. Le résultat obtenu est
arrondi à l’unité inférieure. Le cas échéant, les périodes de travail, qui
précèdent immédiatement ou qui suivent immédiatement une période
pour laquelle le travailleur bénéficie des allocations d’interruption, sont
jointes.

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 2o, 3o et 4o, la période de chômage est
prolongée de la durée de l’événement. Pour la fixation de la durée de
l’événement, il n’est tenu compte que des mois complets.

§ 3. Sans préjudice de l’application des § § 1er et 2, après l’expiration
de la troisième phase de la première période d’indemnisation, le
travailleur occupé, à titre principal, dans l’industrie hôtelière, a droit,
pour une période de douze mois, à l’allocation journalière prévue dans
cette troisième phase, calculée toutefois en fonction du montant limite
A visé à l’article 111 s’il prouve qu’il a effectué, dans une période de
référence de dix-huit mois précédant l’expiration de cette troisième
phase, 156 journées de travail ou journées assimilées dans l’industrie
hôtelière, dont 78 sans interruption.

L’avantage de l’alinéa 1er est à nouveau octroyé pour douze mois,
immédiatement après la période de douze mois précédemment octroyée,
si le travailleur prouve qu’il satisfait à nouveau aux conditions de
l’alinéa 1er dans une période de référence de dix-huit mois qui précède
l’expiration de l’avantage précédemment octroyé.

§ 4. Sans préjudice de l’application du § 1er et par dérogation aux §§ 2
et 3, il est tenu compte pour la fixation du montant journalier de l’
allocation du travailleur qui suit une formation professionnelle à temps
plein au sens de l’article 27, 6o ou qui est occupé à temps plein en tant
que chômeur handicapé en application de l’article 78, pendant la durée
de cet évènement, de la phase de la période d’indemnisation dans
laquelle il se trouve le premier jour de cet évènement.
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§ 5. Onverminderd de toepassing van de §§ 1 en 2, is de werknemer
die uitsluitend tewerkgesteld was met overeenkomsten van zeer korte
duur, bij het verstrijken van de derde fase van de eerste vergoedings-
periode, voor een periode van twaalf maanden gerechtigd op de
daguitkering voorzien voor deze derde fase, evenwel berekend in
functie van het grensbedrag A bedoeld in artikel 111, indien hij aantoont
dat hij in een referteperiode van twaalf maanden voorafgaand aan het
verstrijken van deze derde fase, nog steeds uitsluitend tewerkgesteld
was met overeenkomsten van zeer korte duur.

De bepaling van het vorige lid geldt niet voor de werknemer
tewerkgesteld in de hotelnijverheid.

Het voordeel van het eerste lid wordt opnieuw toegekend voor
twaalf maanden, indien de werknemer aantoont dat hij in een
referteperiode van twaalf maanden die het verstrijken van het voorheen
toegekende voordeel voorafgaat, nog steeds uitsluitend tewerkgesteld
was met overeenkomsten van zeer korte duur.

§ 6. Voor de toepassing van de §§ 1 en 2 wordt de werkhervatting in
een arbeidsregeling waarvan de factor Q meer bedraagt dan vier
vijfden van de factor S, gelijkgesteld met een werkhervatting als
voltijdse werknemer.

§ 7. De werknemer bedoeld in artikel 28, § 3, wordt beschouwd als
een werknemer die zich bevindt in de eerste fase van de eerste
vergoedingsperiode, bedoeld in artikel 114, § 1, doch het dagbedrag
van zijn werkloosheidsuitkering wordt vastgesteld op 60 pct. van het
gemiddeld dagloon.″

Art. 22. Artikel 117, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 22 november 1995, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

″Art. 117. Voor de toepassing van artikel 114 op de vrijwillig
deeltijdse werknemer wordt er tevens rekening gehouden met de
vergoedingsperiodes waarvoor hij voorheen werkloosheidsuitkeringen
ontving volgens het uitkeringsstelsel voor voltijdse werknemers bedoeld
in artikel 100. Deze bepaling geldt tot op het tijdstip waarop de
werknemer in toepassing van artikel 116, § 1, als vrijwillig deeltijdse
werknemer gerechtigd is op een nieuwe eerste vergoedingsperiode.″

Art. 23. Artikel 119, 4o, van hetzelfde besluit wordt vervangen door
de volgende bepaling :

″4o wat wordt verstaan onder ″periode van werkhervatting″ voor de
toepassing van artikel 116, § 1, onder ″dagen van onderbreking van de
tewerkstelling″ voor de toepassing van artikel 116, § 2 en onder
″arbeidsdagen of gelijkgestelde dagen in het hotelbedrijf″ voor de
toepassing van artikel 116, § 3.″

Art. 24. Artikel 124, derde lid, van hetzelfde besluit wordt vervan-
gen door het volgende lid :

″In afwijking van het eerste lid, 1o, wordt het dagbedrag van de
inschakelingsuitkering gedurende de eerste zestien maanden van
werkloosheid, in voorkomend geval verlengd overeenkomstig de
bepalingen van artikel 116, § 2, vastgesteld op 32,82 euro, indien de
werknemer met gezinslast gedurende de beroepsinschakelingstijd,
bedoeld in artikel 36, ten minste 78 arbeidsdagen in de zin van de
artikelen 37 en 43 kan bewijzen.″

Art. 25. In artikel 126 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijk besluiten van 9 november 1994, 22 december 1995 en
9 juli 2000, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o) de inleidende zin van het eerste lid wordt vervangen door de
volgende bepaling :

″Art. 126. Het dagbedrag van de werkloosheidsuitkering bedoeld in
artikel 114, wordt verhoogd met een anciënniteitstoeslag, indien de
werkloze aan de volgende voorwaarden voldoet : ″;

2o) het eerste lid, 3o, wordt vervangen door de volgende bepaling :

″3o zich niet bevinden in de eerste vergoedingsperiode, bedoeld in
artikel 114, § 1;″;

3o) het eerste lid, 5o, wordt vervangen door de volgende bepaling :

″5o 20 jaar beroepsverleden als loontrekkende bewijzen overeenkom-
stig hetgeen bepaald werd krachtens artikel 119, 3o;″;

§ 5. Sans préjudice de l’application des § § 1er et 2, le travailleur qui
est occupé exclusivement dans les liens de contrats de très courte durée,
a droit, à l’expiration de la troisième phase de la première période
d’indemnisation, pour une période de douze mois, à l’allocation
journalière prévue pour cette troisième phase, calculée toutefois en
fonction du montant limite A visé à l’article 111, s’il prouve que, dans
une période de référence de douze mois précédant l’expiration de cette
troisième phase, il était toujours occupé exclusivement dans les liens de
contrats de très courte durée.

La disposition de l’alinéa précédent n’est pas applicable au tra-
vailleur occupé dans l’industrie hôtelière.

L’avantage de l’alinéa 1er est à nouveau octroyé pour douze mois, si
le travailleur prouve qu’il était, dans une période de référence de douze
mois qui précède l’expiration de l’avantage précédemment octroyé,
toujours occupé exclusivement dans les liens de contrats de très courte
durée.

§ 6. Pour l’application des § § 1 et 2, la reprise du travail dans un
régime de travail à temps partiel dont le facteur Q dépasse les quatre
cinquièmes du facteur S, est assimilée à une reprise de travail comme
travailleur à temps plein.

§ 7. Le travailleur visé à l’article 28, § 3, est considéré comme un
travailleur qui se trouve dans la première phase de la première période
d’indemnisation, visée à l’article 114, § 1er, mais le montant journalier
de son allocation de chômage est fixé à 60 pct de la rémunération
journalière moyenne.″

Art. 22. - L’article 117, alinéa 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 22 novembre 1995, est remplacé par la disposition suivante :

″Art. 117. Pour l’application de l’article 114 au travailleur à temps
partiel volontaire, il est également tenu compte des périodes d’indem-
nisation pour lesquelles il a reçu antérieurement des allocations de
chômage selon le régime d’indemnisation des travailleurs à temps plein
visé à l’article 100. La présente disposition est applicable jusqu’au
moment où le travailleur a droit à une nouvelle première période
d’indemnisation comme travailleur à temps partiel volontaire en
application de l’article 116, § 1er.″

Art. 23. - L’article 119, 4o, du même arrêté est remplacé par la
disposition suivante :

″4o ce qu’il faut entendre par ″période de reprise de travail″ pour
l’application de l’article 116, § 1er, par ″journées d’interruption de
l’occupation″ pour l’application de l’article 116, § 2, et par ″journées de
travail ou journées assimilées dans l’industrie hôtelière ″pour l’appli-
cation de l’article 116, § 3.″

Art. 24. - L’article 124, alinéa 3, du même arrêté est remplacé par
l’alinéa suivant :

″Par dérogation à l’alinéa 1er, 1o, le montant journalier de l’allocation
d’insertion est fixé à 32,82 euros pendant les seize premiers mois,
période le cas échéant prolongée conformément à l’article 116, § 2,
lorsque le travailleur ayant charge de famille peut prouver pendant le
stage d’insertion professionnelle visé à l’article 36, au moins 78 journées
de travail au sens des articles 37 et 43.″

Art. 25. - A l’article 126 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 9 novembre 1994, 22 décembre 1995 et 9 juillet 2000, sont
apportées les modifications suivantes :

1o) la phrase introductive de l’alinéa 1er est remplacée par la
disposition suivante :

″Art. 126 Le montant journalier de l’allocation de chômage visé à
l’article 114 est majoré d’un complément d’ancienneté si le chômeur
satisfait aux conditions suivantes : ″;

2o) l’alinéa 1er, 3o, est remplacé par la disposition suivante :

″3o ne plus se trouver dans la première période d’indemnisation,
visée à l’article 114, § 1er;″;

3o) l’alinéa 1er, 5o, est remplacé par la disposition suivante :

″5o justifier de 20 ans de passé professionnel conformément ce qui a
été déterminé en vertu de l’article 119, 3o;″
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4o) het tweede lid wordt vervangen door de volgende bepaling :

″De werknemer die voorheen reeds de anciënniteitstoeslag genoot en
na een werkhervatting aanspraak zou kunnen maken op een terugkeer
naar de eerste fase van de eerste vergoedingsperiode, is gerechtigd op
de uitkering die geldt na de eerste twaalf maanden, met inbegrip van
een anciënniteitstoeslag, indien hij voldoet aan de voorwaarden van het
eerste lid, behalve de voorwaarde voorzien in dat lid, 3o, en voor zover
deze uitkering hoger is dan de uitkering overeenkomstig de eerste
vergoedingsperiode waarop hij aanspraak zou kunnen maken.″

Art. 26. In artikel 127 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 19 juni 2007 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 11 januari 2009, 19 mei 2009, 23 maart 2011 en
26 september 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o) § 1 wordt vervangen door de volgende bepalingen :

″Art. 127. § 1. Het bedrag van de anciënniteitstoeslag wordt
vastgesteld :

1o voor de werknemer met gezinslast, niet bedoeld in 7oen 8o,
op 3,54 euro;

2o voor de alleenwonende werknemer, niet bedoeld in 3o, 7o en 8o

op 5 pct. van het gemiddeld dagloon;

3o voor de alleenwonende werknemer, niet bedoeld in 2o, 7o en 8o, die
de leeftijd van 55 jaar niet bereikt heeft op de laatste dag van de
beschouwde maand, en vóór 1 juli 2012 reeds effectief een anciënni-
teitstoeslag genoot, op 0,8 pct. van het gemiddeld dagloon;

4o voor de samenwonende werknemer, niet bedoeld in 7o en 8o, die
op de laatste dag van de beschouwde maand de leeftijd van 58 jaar
bereikt heeft, op 15 pct. van het gemiddeld dagloon;

5o voor de samenwonende werknemer, niet bedoeld in 7o en 8o, die
op de laatste dag van de beschouwde maand de leeftijd van 55 jaar
bereikt heeft, doch de leeftijd van 58 jaar niet bereikt heeft, op 10 pct.
van het gemiddeld dagloon;

6o voor de samenwonende werknemer, niet bedoeld in 7o en 8o, die
op de laatste dag van de beschouwde maand de leeftijd van 55 jaar niet
bereikt heeft, en voor 1 juli 2012 reeds effectief een anciënniteitstoeslag
genoot, op 5 pct. van het gemiddeld dagloon;

7o voor de werknemer wiens dagbedrag overeenstemt met het
bedrag van de deelfases 2.1 tot 2.4, bedoeld in artikel 114, op het
verschil tussen dat bedrag en het bedrag dat bekomen wordt door
toepassing van de formule bedoeld in artikel 114, § 1, derde lid,
rekening houdend met :

a) een basisbedrag gelijk aan het bedrag waarop de werknemer in de
fase 2.0 van de tweede vergoedingsperiode aanspraak zou kunnen
maken, met inbegrip van de anciënniteitstoeslag voor de leeftijd die de
werknemer de laatste dag van de lopende maand bereikt heeft en
rekening houdend met het minimumbedrag voorzien in § 2;

b) het forfaitbedrag gelijk aan het bedrag waarop de werknemer
overeenkomstig artikel 114, § 3 of § 4, in de derde vergoedingsperiode
aanspraak kan maken, met inbegrip van de anciënniteitstoeslag, in
voorkomend geval beperkt tot het in punt a) bedoelde basisbedrag;

8o voor de werknemer wiens dagbedrag overeenstemt met het
bedrag voorzien in artikel 114, § 3, op 2,84 euro, in voorkomend geval
beperkt tot het verschil tussen het in punt 7o, a) bedoelde basisbedrag
en het forfaitbedrag gelijk aan het bedrag waarop de werknemer
overeenkomstig artikel 114, § 3 of § 4 in de derde vergoedingsperiode
aanspraak kan maken.″;

2o) § 2, 1o, wordt vervangen door de volgende bepaling :

″1o voor de werknemer met gezinslast, bedoeld in § 1, 1o, op
33,99 euro;″;

3o) § 2, 6o, wordt vervangen door de volgende bepaling :

″6o voor de samenwonende werknemer bedoeld in § 1, 6o, op
23,10 euro.″

Art. 27. Artikel 128 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

″Art. 128. Voor de toepassing van artikel 114, § 4, wordt geen
rekening gehouden met het bedrag van de anciënniteitstoeslag.″

Art. 28. Artikel 131, eerste lid, 3o, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 20 juli 2000 en 13 juli 2001, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

″3o de werkloze was op het tijdstip van de aanvang van de opleiding,
in de zin van de artikelen 114 en 116 ten minste twaalf maanden
werkloos.″

4o) l’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

″Le travailleur qui bénéficiait déjà auparavant du complément
d’ancienneté et qui, après une reprise de travail, pourrait prétendre à
un retour à la première phase de la première période d’indemnisation,
a droit à l’allocation qui est applicable après les douze premiers mois,
en ce compris le complément d’ancienneté, s’il satisfait aux conditions
de l’alinéa 1er, exception faite de la condition prévue à cet alinéa, 3o, et
pour autant que cette allocation soit supérieure à l’allocation confor-
mément à la première période d’indemnisation à laquelle il pourrait
prétendre.″

Art. 26. - A l’article 127 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 19 juin 2007 et modifié par les arrêtés royaux des 11 janvier 2009,
19 mai 2009, 23 mars 2011 et 26 septembre 2011, sont apportées les
modifications suivantes :

1o) le § 1er est remplacé par les dispositions suivantes :

″Art. 127. § 1er. Le montant du complément d’ancienneté est fixé à :

1o 3,54 euros pour le travailleur ayant charge de famille, non visé au
7o et 8o;

2o 5 pct. de la rémunération journalière moyenne pour le travailleur
isolé, non visé au 3o, 7o et 8o;

3o 0,8 pct. de la rémunération journalière moyenne pour le travailleur
isolé, non visé au 2o, 7o et 8o, qui n’a pas atteint l’âge de 55 ans le dernier
jour du mois considéré, et qui bénéficiait déjà effectivement d’un
complément d’ancienneté avant le 1er juillet 2012;

4o 15 % de la rémunération journalière moyenne pour le travailleur
cohabitant, non visé au 7o et 8o, qui a atteint l’âge de 58 ans le dernier
jour du mois considéré;

5o 10 % de la rémunération journalière moyenne pour le travailleur
cohabitant, non visé au 7o et 8o, qui le dernier jour du mois considéré
a atteint l’âge de 55 ans mais n’a pas atteint l’âge de 58 ans;

6o 5 % de la rémunération journalière moyenne pour le travailleur
cohabitant, non visé au 7o et 8o, qui le dernier jour du mois considéré,
n’a pas atteint l’âge de 55 ans et qui bénéficiait déjà effectivement d’un
complément d’ancienneté avant le 1er juillet 2012;

7o pour le travailleur, dont le montant journalier correspond au
montant prévu dans les phases intermédiaires 2.1 à 2.4, visées à l’arti-
cle 114 la difference entre ce montant et le montant qui est obtenu par
l’application de la formule visée à l’article 114, § 1er, alinéa 3, en tenant
compte de :

a) un montant de base égal au montant dont le travailleur pourrait
prétendre dans la phase 2.0 de la deuxième période d’indemnisation, y
compris le complément d’ancienneté pour l’âge que le travailleur a
atteint le dernier jour du mois courant et en tenant compte du montant
minimum prévu au § 2;

b) le montant forfaitaire égal au montant auquel le travailleur peut
prétendre dans la 3ième période d’indemnisation selon l’article 114, § 3
ou § 4, y compris le complément d’ancienneté, le cas écheant limité au
montant de base visé au point a);

8o 2,84 euros pour le travailleur dont le montant journalier corres-
pond au montant prévu à l’article 114, § 3, le cas écheant limité à la
différence entre le montant de base visé au point 7o, a) et le montant
forfaitaire égal au montant auquel le travailleur peut prétendre dans la
3ième période d’indemnisation selon l’article 114, § 3 ou § 4.″;

2o) le § 2, 1o, est remplacé par la disposition suivante :

″1o 33,99 euros pour le travailleur ayant charge de famille, visé
au § 1er, 1o;″;

3o) le § 2, 6o, est remplacé par la disposition suivante :

″6o 23,10 euros pour le travailleur cohabitant visé au § 1er, 6o.″

Art. 27. - L’article 128 du même arrêté est remplacé par la
disposition suivante :

″Art. 128. Pour l’application de l’article 114, § 4, il n’est pas tenu
compte du montant du complément d’ancienneté.″

Art. 28. - L’article 131, alinéa 1er, 3o, du même arrêté, modifié par les
arrêtés royaux des 20 juillet 2000 et 13 juillet 2001, est remplacé par la
disposition suivante :

″3o au début de la formation, le chômeur était au chômage depuis
douze mois au moins, au sens des articles 114 et 116. ″

45246 BELGISCH STAATSBLAD — 30.07.2012 — MONITEUR BELGE



Art. 29. Artikel 131bis, § 3, 3o, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 25 mei 1993 en vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 juni 2005, wordt vervangen door de volgende bepaling :

″3o in toepassing van de § § 2 tot 2ter recht heeft op een uitkering
waarvan het bedrag minstens gelijk is aan de helft van het bedrag
bedoeld in artikel 114, § 3, 3o.″

Art. 30. Artikel 141 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

″De medische onderzoeken gebeuren door de geneesheren die door
het beheerscomité voor het werkloosheidsbureau werden aangesteld.

De directeur van het bevoegde werkloosheidsbureau wijst de
geneesheer aan die belast wordt met het medisch onderzoek van de
werknemer. Het medisch onderzoek vindt ten vroegste plaats de tiende
dag na de afgifte van de uitnodiging ter post.

Indien de werknemer de dag van de oproeping belet is, mag hij
vragen het onderzoek te verdagen tot een datum die niet later mag
vallen dan vijftien dagen na deze welke eerst was vastgesteld.
Behoudens gevallen van overmacht wordt het uitstel slechts eenmaal
verleend.

De werknemer mag zich laten bijstaan door zijn behandelende
geneesheer.

Indien de geneesheer een blijvende arbeidsongeschiktheid van ten
minste 33 pct. vaststelt, geeft hij een advies omtrent de beroepen die de
werknemer nog kan uitoefenen. De directeur maakt dit advies over aan
de bevoegde gewestelijke dienst voor arbeidsbemiddeling.″

Art. 31. Artikel 18, tweede lid, van het koninklijk besluit van
28 december 2011 tot wijziging van de artikelen 27, 36, 36ter, 36quater,
36sexies, 40, 59quinquies, 59sexies, 63, 79, 92, 93, 94, 97, 124 en 131septies
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering wordt vervangen door de volgende
bepaling :

″De in het vorige lid bedoelde wijzigingen gelden zonder dat de
jonge werknemer opgeroepen moet worden om gehoord te worden en
de toekenning van de uitkering voor een in de tijd beperkte duur wordt
door de uitbetalingsinstelling meegedeeld aan de jonge werknemer
overeenkomstig artikel 24, § 1, vierde lid, 1o van het voormeld
koninklijk besluit.″

Art. 32. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2012, met
uitzondering van de artikelen 24 en 31 die uitwerking hebben vanaf
1 januari 2012.

Voor de jonge werknemer die vóór 1 januari 2012 het recht op
uitkeringen verwierf met toepassing van artikel 124, derde lid, van het
voormeld koninklijk besluit van 25 november 1991, treedt artikel 24 van
dit besluit evenwel slechts in werking op 1 november 2012.

Art. 33. § 1. In afwijking van artikel 19 bedraagt het percentage
tijdens de eerste fase van de eerste vergoedingsperiode bedoeld in
artikel 114, § 1, van het voormeld koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991, indien de uitkeringsaanvraag, waarbij deze eerste fase een
aanvang nam, gelegen is vóór 1 januari 2013, 60 pct.

§ 2. Vanaf de inwerkingtreding van dit besluit wordt het dagbedrag
van de werkloosheidsuitkering, ook voor de werklozen die vóór
1 november 2012 een uitkeringsaanvraag hebben ingediend, berekend
overeenkomstig de bepalingen van artikel 114, § § 1 en 2, van het
voormeld koninklijk besluit, zoals gewijzigd door onderhavig besluit.

§ 3. Bij de in § 2 bedoelde vaststelling wordt, voor de samenwonende
werknemer, de duur van de vergoedingsperiodes en fases, gelegen na
de eerste twaalf maanden, opnieuw vastgesteld rekening houdend met
de periodes van twee maanden bedoeld in artikel 114, § § 1 en 2 van het
voormeld besluit, zoals gewijzigd door onderhavig besluit.

In afwijking van het eerste lid wordt de einddatum van de tweede
vergoedingsperiode die werd vastgesteld overeenkomstig de voorma-
lige bepalingen, behouden als vroegste ingangsdatum van de derde
vergoedingsperiode, voor zover gelijktijdig voldaan wordt aan de
navermelde voorwaarden :

1o de werknemer is, na deze vaststelling, niet gerechtigd op een
terugkeer naar de eerste vergoedingsperiode;

2o de einddatum van de eerste vergoedingsperiode, in voorkomend
geval verlengd overeenkomstig artikel 116, § 2, van het voormeld
koninklijk besluit, is gelegen vóór 1 augustus 2012;

3o de werknemer heeft :

a) ofwel vóór de inwerkingtreding van dit besluit effectief werkloos-
heidsuitkeringen genoten als samenwonende werknemer overeen-
komstig de tweede vergoedingsperiode;

Art. 29. -L’article 131bis, § 3, 3o, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 25 mai 1993 et remplacé par l’arrêté royal du 29 juin 2005, est
remplacé par la disposition suivante :

″3o a droit, en application des § § 2 à 2ter, à une allocation dont le
montant est au moins égal à la moitié du montant visé à l’article 114, § 3,
3o.″

Art. 30. - L’article 141 du même arrêté est remplacé par la disposi-
tion suivante :

″Les examens médicaux sont réalisés par des médecins qui sont
désignés par le Comité de gestion pour le bureau du chômage.

Le directeur du bureau du chômage compétent désigne le médecin
qui est chargé de l’examen médical du travailleur. L’examen médical a
lieu, au plus tôt, le dixième jour qui suit la remise de la convocation à
la poste.

Si le travailleur est empêché le jour de la convocation, il peut
demander la remise de l’examen à une date qui ne peut être postérieure
de plus de quinze jours à celle qui était fixée initialement. La remise
n’est accordée qu’une seule fois, sauf cas de force majeure.

Le travailleur peut se faire assister par son médecin traitant.

Si le médecin constate une inaptitude permanente au travail de 33
pct. au moins, il émet un avis concernant les professions que le
travailleur peut encore excercer. Le directeur transmet cet avis au
service régional de l’emploi compétent.″

Art. 31. - L’article 18, alinéa 2, de l’arrêté royal du 28 décembre 2011
modifiant les articles 27, 36, 36ter, 36quater, 36sexies, 40, 59quinquies,
59sexies, 63, 79, 92, 93, 94, 97, 124 et 131septies de l’arrêté royal du
25 novembre 1991 portant la réglementation du chômage est remplacé
par la disposition suivante :

″Les modifications visées à l’alinéa précédent sont applicables, sans
que le jeune travailleur ne doive être convoqué afin d’être entendu et
l’octroi de l’allocation pour une durée limitée dans le temps est
communiqué au jeune travailleur, par l’organisme de paiement confor-
mément à l’article 24, § 1er, alinéa 4, 1o, de l’arrêté royal précité.″

Art. 32. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2012, à
l’exception des articles 24 et 31 qui produisent leurs effets au
1er janvier 2012.

Pour le jeune travailleur qui, avant le 1er janvier 2012 avait obtenu le
droit aux allocations en application de l’article 124, alinéa 3, de l’arrêté
royal précité du 25 novembre 1991, l’article 24 du présent arrêté n’entre
en vigueur que le 1er novembre 2012.

Art. 33. - § 1er. Par dérogation à l’article 19, le pourcentage pendant
la première phase de la première période d’indemnisation, visée à
l’article 114, § 1er, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 précité,
correspond à 60 pct., si la demande d’allocations à l’occasion de laquelle
cette première phase débutait, est située avant le 1er janvier 2013.

§ 2. A partir de l’entrée en vigueur du présent arrêté, le montant
journalier de l’allocation de chômage est calculé conformément aux
dispositions de l’article 114, § § 1er et 2, de l’arrêté royal précité, tel que
modifié par le présent arrêté, également pour les chômeurs qui ont
introduit une demande d’allocations avant le 1er novembre 2012.

§ 3. Pour le travailleur cohabitant, lors de la fixation visée au § 2, la
durée des périodes d’indemnisation et les phases, situées après les
douze premiers mois, sont à nouveau fixées en tenant compte des
périodes de deux mois, visées à l’article114, § § 1er et 2, de l’arrêté royal
précité, tel que modifié par le présent arrêté.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la date de fin de la deuxième période
d’indemnisation, qui a été fixée conformément aux dispositions
antérieures, est retenue comme date la plus proche de prise de cours de
la troisième période d’indemnisation, pour autant qu’il soit satisfait
simultanément aux conditions mentionnées ci-après :

1o le travailleur n’a pas droit, après cette fixation à un retour à la
première période d’indemnisation;

2o la date de fin de la première période d’indemnisation, le cas
echéant prolongée conformément à l’article 116, § 2, de l’arrêté royal
precité, est située avant le 1er août 2012;

3o le travailleur a :

a) soit bénéficié effectivement des allocations de chômage comme
travailleur cohabitant, conformément à la deuxième période d’indem-
nisation avant l’entrée en vigueur du présent arrêté;

45247BELGISCH STAATSBLAD — 30.07.2012 — MONITEUR BELGE



b) ofwel in de loop van de maanden mei, juni of juli 2012 effectief
werkloosheidsuitkeringen genoten als samenwonende werknemer.

Indien de periode die voorafgaat aan de einddatum van de tweede
vergoedingsperiode die werd vastgesteld overeenkomstig de voorma-
lige bepalingen, niet meer ingeschaald kan worden, aangezien de
werknemer meer dan 36 maanden, in voorkomend geval verlengd
overeenkomstig artikel 116, § 2, van het voormeld koninklijk besluit,
werkloos is, dan wordt de werknemer gedurende de niet-inschaalbare
periode verder vergoed overeenkomstig de laatste deelfase van de
tweede vergoedingsperiode.

§ 4. Bij de in § 2 bedoelde vaststelling wordt, voor de werknemer met
gezinslast en voor de alleenwonende werknemer, de duur van de
vergoedingsperiodes gelegen na de periode van twaalf maanden
berekend volgens artikel 114, § 2, van het voormeld koninklijk besluit,
zoals gewijzigd door onderhavig besluit, herberekend alsof de werk-
nemer op de datum van inwerkingtreding van dit besluit ten hoogste
twaalf maanden werkloos is en wordt in voorkomend geval, voor de
vaststelling van het variabel aantal maanden van de tweede vergoe-
dingsperiode, abstractie gemaakt van het feit dat de werknemer voor
de inwerkingtreding van dit besluit, als samenwonende werknemer
reeds een verlenging van de tweede vergoedingsperiode ingevolge zijn
beroepsverleden bekomen heeft.

§ 5. De beslissing waarbij het dagbedrag van de werkloze of van de
deeltijdse werknemer die een inkomensgarantie-uitkering geniet, wordt
aangepast aan de door dit besluit gewijzigde bepalingen, wordt
genomen zonder de werknemer op te roepen om gehoord te worden.
Deze beslissing wordt door de uitbetalingsinstelling meegedeeld aan
de werkloze overeenkomstig artikel 24, § 1, vierde lid, 1o, van het
voormeld koninklijk besluit.

De beslissing bedoeld in het voorgaande lid die er toe leidt dat het
dagbedrag van de uitkering lager ligt dan het voorheen vastgestelde
bedrag, heeft evenwel slechts ten vroegste uitwerking vanaf de
maandag volgend op de dag waarop de beslissing tot herziening
medegedeeld wordt aan de uitbetalingsinstelling.

§ 6. De bepalingen van de artikelen 59bis, § 1, 5o, 59bis, § 2, 59septies,
§ 1, tweede lid, 59septies, § 2, 59septies, § 3, eerste lid en 59nonies, § 2, van
het voormeld koninklijk besluit, zoals van kracht de dag voor de
inwerkingtreding van onderhavig besluit, blijven evenwel van toepas-
sing op de werkloze die voor deze inwerkingtreding een verwittings-
brief bedoeld in artikel 59ter van het voormeld koninklijk besluit
ontving, gedurende de verdere duur van de lopende procedure.

De bepalingen van artikel 59bis/1, § 2, van het voormeld koninklijk
besluit, zoals van kracht de dag voor de inwerkingtreding van
onderhavig besluit, blijven evenwel tot 30 juni 2013 van toepassing op
de werkloze die voor deze inwerkingtreding een verwittingsbrief
bedoeld in artikel 59ter/1 van het voormeld koninklijk besluit ontving.

Art. 34. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 23 juli 2012.

ALBERT

Van Koningswege :
De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

Bijlage bij artikel 114 § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsreglementering

vergoedings-
periode

eerste periode tweede periode derde
periodefase 1 fase 2 fase 3 fase 1 fase 2.0 deelfases

2.1 tot 2.4
duurtijd van de
periode, uitgedrukt
in maanden

3 3 6 2 of onbepaald (1) maximaal 10 of
onbepaald (4)

maximaal 4 deel-
fases van 6 maan-
den of onbepaald
(5)

onbepaald

werknemer met
gezinslast : percen-
tage en grensbe-
drag

65 pct.
grens C

60 pct.
grens C

60 pct.
grens B

60 pct.
grens A

60 pct.
grens A

(6) (7)

alleenwonende
werknemer : per-
centage en grens-
bedrag

65 pct.
grens C

60 pct.
grens C

60 pct.
grens B

55 pct.
grens AY (2)
grens A (3)

55 pct.
grens AY (2)
grens A (3)

(6) (7)

b) soit béneficié effectivement des allocations de chômage comme
travailleur cohabitant dans le courant des mois de mai, juin ou juillet 2012.

Si la période, qui précède la date de fin de la deuxième période
d’indemnisation, qui a été fixée conformément aux dispositions
antérieures, ne peut plus être insérée dans les échelles, étant donné que
le travailleur est chômeur depuis plus de 36 mois, le cas échéant
prolongés conformément à l’article 116, § 2, de l’arrêté royal précité, le
travailleur reste indemnisé conformément à la dernière phase intermé-
diaire de la deuxième période d’indemnisation pendant la période qui
ne peut être insérée.

§ 4. Pour le travailleur ayant charge de famille et pour le travailleur
isolé, lors de la fixation visée au § 2, la durée des périodes d’indemni-
sation, situées après la période de douze mois, calculée selon l’article
114, § 2, de l’arrêté royal précité, tel que modifié par le présent arrêté,
est recalculée comme si, à la date de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, le travailleur était chômeur depuis maximum douze mois et, le
cas échéant, pour la fixation du nombre variable de mois de la
deuxième période d’indemnisation, il est fait abstraction du fait
qu’avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, le travailleur a déjà
obtenu une prolongation de la deuxième période d’indemnisation
comme travailleur cohabitant, suite à son passé professionnel.

§ 5. La décision par laquelle le montant journalier du chômeur ou du
travailleur à temps partiel qui bénéficie d’une allocation de garantie de
revenus est adapté aux dispositions modifièes par le présent arrêté, est
prise sans convoquer le chômeur pour être entendu. Cette décision est
communiquée au chômeur par l’organisme de paiement, conformé-
ment à l’article 24, § 1er, alinéa 4, 1o, de l’arrêté royal précité.

La décision visée à l’alinéa précédant qui a comme conséquence que
le montant journalier de l’allocation est inférieur au montant fixé
précédemment, sort cependant ses effets au plus tôt le lundi qui suit la
communication de la décision de révision à l’organisme de paiement.

§ 6. Les dispositions des articles 59bis, § 1er, 5o, 59bis, § 2, 59septies, §
1er, alinéa 2, 59septies, § 2, 59septies, § 3, alinéa 1er, et 59nonies, § 2, de
l’arrêté royal précité, tels qu’en vigueur le jour qui précède l’entrée en
vigueur du présent arrêté, restent toutefois d’application au chômeur,
qui, avant cette entrée en vigueur, a reçu une lettre d’avertissement,
visée à l’article 59ter de l’arrêté royal précité, pendant la durée
ultérieure de la procédure en cours.

Les dispositions de l’article 59bis/1, § 2, de l’arrêté royal précité, tel
qu’en vigueur le jour qui précède l’entrée en vigueur du présent arrêté
restent toutefois d’application jusqu’au 30 juin 2013 d’application au
chômeur, qui, avant cette entrée en vigueur, a reçu une lettre
d’avertissement, visée à l’article 59ter/1 de l’arrêté royal précité.

Art. 34. - Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 23 juillet 2012.

ALBERT

Par le Roi :
La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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vergoedings-
periode

eerste periode tweede periode derde
periodefase 1 fase 2 fase 3 fase 1 fase 2.0 deelfases

2.1 tot 2.4
samenwonende
werknemer : per-
centage
en grensbedrag

65 pct.
grens C

60 pct.
grens C

60 pct.
grens B

40 pct.
grens A

40 pct.
grens A

(6) (7)

(1) onbepaalde duurtijd, indien voldaan wordt aan § 2, tweede lid
(2) indien niet gerechtigd op anciënniteitstoeslag
(3) indien gerechtigd op anciënniteitstoeslag
(4) de duurtijd waarop de werkloze aanspraak kan maken wordt bepaald in § 2, derde of vijfde lid
(5) de duurtijd waarop de werkloze aanspraak kan maken wordt bepaald in § 2, vierde of vijfde lid
(6) niet van toepassing - zie § 1, derde en vierde lid, § 2 en § 4
(7) niet van toepassing - zie § 3 en § 4

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 23 juli 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering in het kader van de versterkte degressiviteit van de
werkloosheidsuitkeringen en tot wijziging van het koninklijk besluit van 28 december 2011 tot wijziging van de
artikelen 27, 36, 36ter, 36quater, 36sexies, 40, 59quinquies, 59sexies, 63, 79, 92, 93, 94, 97, 124 en 131septies van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering :

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 23 juli 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Annexe à l’article 114, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation du chômage

période
d’indemnisation

première période deuxième période
troisième
périodephase 1 phase 2 phase 3 phase 1 phase 2.0

phases
intermédiares

2.1 à 1.4
durée de la
période, exprimée
en mois

3 3 6 2 ou indéterminé
(1)

maximum 10 ou
indéterminé (4)

maximum 4 phases
intermédiaires de
6 mois ou indéter-
miné (5)

indéterminé

travailleur ayant
charge de famille :
pourcentage et
montant limite

65 pct.
limite C

60 pct.
limite C

60 pct.
limite B

60 pct.
limite A

60 pct.
limite A

(6) (7)

travailleur isolé :
pourcentage et
montant limite

65 pct.
limite C

60 pct.
limite C

60 pct.
limite B

55 pct.
limite AY (2)
limite A (3)

55 pct.
limite AY (2)
limite A (3)

(6) (7)

travailleur cohabi-
tant : pourcentage
et montant limite

65 pct.
limite C

60 pct.
limite C

60 pct.
limite B

40 pct.
limite A

40 pct.
limite A

(6) (7)

(1) durée intéterminées, s’il est satisfait au § 2, alinéa 2
(2) si non-bénéficiaire du complément d’encienneté
(3) si bénéficiaire du complément d’ancienneté
(4) la durée à laquelle peut prétendre le chômeur est fixée au § 2, alinéa 3 ou 5
(5) la durée à laquelle peut prétendre le chômeur est fixée au § 2, alinéa 4 ou 5
(6) pas d’application - voir les § 1er, alinéa 3 et 4, § 2 et § 4
(7) pas d’application - voir les §§ 3 et 4

Vu pour être annexé à notre arrêté du 23 juillet 2012 modifiant l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la
réglementation du chômage dans le cadre de la dégressivité renforcée des allocations de chômage et modifiant l’arrêté
royal du 28 décembre 2011 modifiant les articles 27, 36, 36ter, 36quater, 36sexies, 40, 59quinquies, 59sexies, 63, 79, 92, 93,
94, 97, 124 et 131septies de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation du chômage.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 23 juillet 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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